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Előfizetési dij:
Egész évre 5 frt., félévre 2 írt. 50  kr., 

negyedévre 1 frt. 50  kr.

Az előfizetés nz év folytán minden hónapban 
megkezdhető.

Megjelen hetenként egyszer, 
VASÁRNAP.

Az előfizetési pénzek,
úgy a hirdetések is „Tóth László könyvnyom  

dó idnak"  czimz en dok.

Szerkesztő- és kiadó-hivatal:
B D D A I-N A G Y -Ü T C Z A  184. SZ Á M .

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő.

Hirdetési di):
3 hasábos petit sor egyszeri hirdetésnél 6 kr., 
többszöri vagy terjedelmes hirdetéseknél ár- 

leengedés adatik.

Hfiyegdij minden beigtatdsért 30 kr.

Kecskemét, 1878. szepí. 9.
A legutóbb tartott törvényhatósági köz­

gyűlés eltörülte a népiskolákban fizetendő 
tandijakat. Őszintén üdvözöljük e határoza­
tát, mert általa a népiskolai oktatás egy 
olvan nyűgtől szabadult meg, a melyet csakis 
a krajczárokkal való gazdálkodás emberei 
raktak pár évvel ezelőtt tapintatlanul —
mondhatni vétkes kezekkel — az elemi nép- • • *
oktatásra. Üdvözöljük a volt iskolaszéket, a 
mely összebalmozva a tandijakníik a nép­
iskolákban való szedése elleni érveket, in­
dítványba helyezte a tandíjak eltörlését.
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a melyekről mindenki úgy volt meggyőződve, 
bogv a népoktatási politika megcáfolbatlan
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létet. A tankötelesség elvének a népoktatási 
törvényben való érvényesítése nem tűrheti 
meg, hogy akkor, midőn a szülők gyerme­
keiknek iskoláztatására kötelezvék, egyszer­
smind köteleztessenek arra, hogy a tanítást 
a községtől tandijakkal vásárolják meg, mert 
a tankötelességet megállapító törvénynyel 
szemben fennáll az állam és község azon 
viszonvlagos kötelessége, hogy a tanítás in­
gyenes legyen, és pedig azért, mert hogy 
a nép minden gyermeke az elemi ismeretekbe 
bevezettessék, nem pusztán a szülő és 
gyermek, de az állam és község érdeke 
is, mely az által alaperőinek egyikét kiszá- 
mitbatlan mérvben hatványozza, s a testbe 
elevenebb, mozgékonyabb szellemet önt.

Nem tudjuk megérteni pár évvel ezelőtt a 
törvényhatóság tandijakat megállapító határo­
zatát, mert azon indok, hogy a tandijakból 
e«rv része fedezve lesz azon költségeknek, me­
lyeket a törvényhatóság a népiskolákra fordít, 
nagyon kicsinyes indoknak tűnt tel. Szívesen 
látjuk azt , ha valaki jövedelemforrásokról 
gondoskodik a törvényhatóság részére, de mi­
dőn a tandijakban keresi ezt, mint kereste pár 
évvel a polgármester úr, — kinek buzgói 
kodása folytán született meg ha jól emlek 
sziink a törvényhatóság tandijakat megálla­
pító határozata — e buzgólkodást mint 
olyant, mely nc*m kellő irányban alkalmaz-
tatik, csak gáncsolhatjuk.

De a hiba, mely a népoktatási törvény 
intentiojának teljes félreismerése s a fillér- 
gazdálkodás alkalmazása mellett követtetett 
e l, helyre üttetett a legutóbbi közgyűlésen, 
a mely alkalommal Lestár Péter úr meleg 
ajánlata folytán egyhangúlag rendeltetett el 
a tandijak eltörlése s a polgármester úr is 
meggyőződésének egesz erejével hozzájái ült. 
E tényét csak dieséroleg említhetjük, mert 
a mely hiba az ő polgármesteri hivatalos- 
kodásának ideje alatt elkövettetett, az alatt 
helyre is lett ütve.

Az alföldi aszályosságról.
(A „Természettudományi Köxlöny«-ből.)

Alföldünkön az aszályosság az újabb időben, 
t i a most élők észlelése szerint, nem csökken, 
hanem emelkedik; előfordulására nézve gyakoribbá 
lesz s területében tágul. Közönséges bit es véle­
mény , hogy e tény első indoka különösen a mocsá­

rok lecsapolásának, a vizek szabályozásának s azok 
közt főkép a T isza szabályozásának elöbaladásában 
keresendő. Ez azonban téves: mert a mocsárszáritás 
s vizszabályozás legfeljebb másodrendű ok leket: 
az egész jelenségben sokkal több része vau az erdők 
pusztításának; azután pedig némely közvetetten 
helyi ok mellett a föok azon kapcsolat viszonyában 
rejlik, a mely a magyar alföldi nagy síkság és a 
Kárpátok másik oldalán téridő gáesországi síkságon 
túl az ennél még sokkal nagyobb területű szarmát 
sikság közt van.

A kik a mocsárszáritásban állítják lenni a fö- 
okot, azt mondják, az növeli az aszályosságot, 
bogy a szabadon álló vizek, a melyek hajdan 
nagy területeket foglalván el kigőzölgéseikkel és a 
környéküket boritó nagy nedvböségü vizi növények 
kigőzölgésével szaporították a légkör nedvességét, 
megkevesedtek; ennek következtében a légnek víz­
tartalma is megcsökkent, — más részről pedig az 
eső és hó-alakban lehulló viz a folyóknak és fo­
lyamoknak a szabályozás által megrövidített medrén 
gyorsabban és nagyobb mértékben takarodván ki 
az országból az azt felfogó távol tengerbe , az or­
szág határai s különösen a nagy sikság fölött terülő 
kör lég e miatt is szárazabbá lett.

Következetes és csak felületesen tekintve, egé­
szen is helyt állónak tetszik ez az okoskodás: de 
tévesnek bizonyul, mihelyt az okok után tüzetesen 
kutatva, azokat sorozatosan vizsgáljuk.

Mindenek előtt azon kérdés merül itt tel: 
vájjon azon körülménynek, hogy az eső- és hó­
alakban lehulló csapadék most gyorsabban és na 
gyobb mértékben takarodik ki az országból, mint 
hajdan, első és főoka csakugyan a vizmedrek sza­
bályozásában van-c vagy egyebütt; azután, hogy 
azon viszony, a mely a kiszárítás által a régi 
mocsárok , állóvizek helyén s azok környékén elő 
állott, gátolja-e ezen területeket abban, bogy a lég­
köri csapadék gyűjtésének és a légnyirkosság sza­
porításának , ha nem is nagyobb mértékben, leg­
alább olyanban szolgáljanak fészkéül, mint a mi­
lyenben régi állapotukban szolgáltak.

Ez utóbbi kérdésre nézve mindenek előtt ügye­
lőmbe veendő, hogy különösen a síkon kiszárított 
vizek és mocsárok egy része olv víztömegből állott, 
a mely a környezetből futott össze, melyek e sze­
rint leggyakrabban körű vezetők tői vonták el a ned­
vességet s azt kipárolgásukkal harmat-alakban csak 
kis térre szorítva és igen gyéren adták vissza. E 
szerint az oly szabályozás, a mely azt eszközölte, 
hogy ne fusson össze a viz egy helyre, hanem 
inkább ott inaradjo. és ott hatoljon a talajba, a 
hol lehullott, semmi szm alatt se rontotta a vi­
szonyt; sőt a mivelősre alkalmassá tétel által a 
talaj nedvbefogadó és nedvgvüjtö képességét is 
szaporította. A mocuírszáritások és vizlecsapolások 
által ugyanis ezen l,••Iveken többnyire gazdag tete- 
vényü szántóföldek :s buja kaszáló rétségekmk 
alkalmas területek á.fottak elő, melyek, ba jól 
mivcltetnek, mélyen képesek a rajok hulló nedvet 
magukba fogadni, a növénynyel borított földön 
pedig minél magasabb a növényzet, annál nagyobb 
egyszersmind a kipárolgás. Ekkcp a viszony épen 
nem romlott e helyeken arra nézve, hogy a lég- 
nyirkosság fészkéül szolgálhassanak.

Az első kérdést illetőleg, bogy a meggyorsult 
sebesség és gyors kitakamdás főoka szintén nem a 
mocsárok kiszárításában és a szabályozásban van, 
a következőkből tetszik k i:

A cs. k. táborkar és az országos építészeti 
igazgatóság mérései szerint a Tiszának esése Kőrös­
mezőtől Husztig 1640, vagyis 100 folyó ölenként 
11/# lábat tesz. Tisza-Ujlaktól kezdve a Dunába 
torkolásáig volt az esés szabályozás előtt kis víz­
álláskor 138' 8", nagy vízálláskor 141' 3” 2 Ez 
középarányra vive, 100 ölenként körülbelül 3 vo­
nalat tesz. Ha a folyás hossza 84 mfdre rövidittet- 
nék , a mint fogna fenni, ba a terveit átmetszések 
mind keresztül vitetnének, akkor sem lenne több 
100 Ölre 6 vonalnál. A megrövidítés még nincs 
ennyire keresztül vive s így ennél kevesebb. Pedig

i uunaoa mint regen; mert a leiolyas cleg lassú, 
i a Duna vizének magasabb állása által is gyakran 
izabályoztatik; és hogy nem ez a baj, azt az is1 • » v • I . >

ez sem volna sok. Nem az tehát a baj, bogy a 
Tisza vize Tisza-Ujlaktól sokkal gyorsabban lefut 
a Dunába mint régen; mert a lefolyás elég lassú,■ * • « • a • — • • — « a • • •9
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igazolja, mert a Duna esése a magyar határon 
középmérték szerint 100 ölenként vonal lévén, 
még sokkal nagyobb. Hanem az a baj, hogy Tisza- 
Vjlakig, valamint azon alul is, a hozzá csatlakozó 
vizekkel nagyon rohamos a Tisza vizének szaporo­
dása. Es nem a megrövidített út és növesztett esés. 
hanem épen a víznek rohamos szaporodása miatt 
előálló nyomás nagysága és gyorsasága eszközli 
azt, hogy az itt lehullott viz gyorsabban és na­
gyobb mértékben takarodik ki az országból, mint­
sem kívánatos. Innen származik az is, hogy folyóink 
minden nagyobb eső vagy hirtelen jött hóolvadás 
után gyorsan áradnak , de egyszersmind gyorsan is 
apadnak. Ennek pedig föoka az erdőségeknek a 
gondatlan pusztításból származó megritkulásában 
van. Mert az erdöpusztitás és pusztulás miatt már 
a begyeken nicgfogyott a nedvgyüjtő raktárul szol­
gáló telep; az állandó források megritkultak; — a 
patakok, folyók és folyamok táplálásában azok 
állandó szerepe fölé emelkedett az időnkénti eső 
vagy más esetleges légcsapadék. Innen van az is, 
hogy minden, egy kevéssé több hóhullással letolyt 
tél után bizonyos és gyakori sikon haladó folya­
mainknak kiáradása, mihelyt a hóolvadás megindul.

Igen természetes, hogy ha már a hegyek ke­
vesebb légcsapadékot képesek magukba felvenni , 
megtartani, valamint a hegyekről a síkra leszálló 
folyamokat sem képesek az év különböző szaka­
szaiban kellőleg táplálni, és e miatt már maguk 
szabályosabbakká tevén, kevésbbé nedves légáram- 
latot bocsátanak magukból a síkok felé; az után 
pedig a síkokon hasonlókép nagyon kevés a lehulló 
csőt s más légcsapadékot meggyüjtö telep, sexek­
ről a szárazság mindinkább felhat a begyek köze ; 
tehát a két oldalról egy ugyanazon hátrány előidé­
zésére működő összebatás annál jobban fokozza és 
nagyobbá teszi különösen az arra különben is nagy 
hajlammal biró sikon az aszályt.

A közvetetten helyi okok közt több szerepel. 
Ilyen a vidék hullámtalan egyforma sik területe, 
a mely minél nagyobb, annál szabadabb járást en­
ged még a közönséges szeleknek is, melyek hatá­
sát az ismét igen nagy kiterjedésű , ritka homokos 
és sivatag buezkás területek is fokozzák, melyek 
növelik a hőmérséket s a levegő szárazságát; to­
vábbá ilyen a talajnak szintén sok helyen nagy 
területeket foglaló nagyon kötött minősége, a mely 
miatt a levegő csak nagyon nehezen férkőzhetik a 
földbe, mi okból az barmatossággal is csak kis 
mértékben bir; — végre a gazdálkodás és földini- 
velés módja. Alföldünk területének egy jelentékeny 
része kemény gyeplegclő, a mely egész éven át 
csak igen vékony növényzet alatt á ll, s még a 
lassú esőből is keveset képes magába felvenni; 
hanem mihelyt egy kevéssé tartósabb az eső, az is 
a gödrökbe s lapos lékekre fut rajta össze, a sebes 
eső pedig még inkább tócsákba gyülekezik. Másik 
még nagyobb terület a túlnyomólag kalászosok alá 
miveit szántóföld, a mely nemcsak keménysége 
miatt, hanem azért is csak fennyedén szokott szán­
tani , mert különben a termő réteget elrontó vadja 
forogna fel, melyet a legtöbb gazda nem szokott, 
a többi pedig , a ki szokná és akarná, nem győz 
áttrágvázással jav'tni. Ez, habár jobban magába 
veszi is az csőt s nem fut rajta minden kis csapa­
dék tócsába össze, még nem bocsátja azt oly mé­
lyen magába, hogy abból az alsó rétegekben ma­
gának a melegebb időszakokra nedvtartalékot ké­
pezhessen : — épen töinöttségénél fogva pedig több 
nedvet igényel; — o mellett figyelembe veendő az 
is, bogv ez az évnek csaknem egy harmadát, sőt 
néha többet száraz tarlóban tölti. — Az év na­
gyobb részén át zöldelö buja rétség, valamint a 
zölden takart vetett takarmány az egész Alfóldön 
aránylag kevés.

A közélet, az aszályosság tekintetében külö-



nősen e gazdasági tényezőknek alig szokott jelen­
tőséget tulaidonitani. Pedig hogy mily hatásúak 
ezek, mindjárt kiderül, mihelyt ezen területek 
nagyságát figyelembe veazszük.

Végre a took , a mely a magyar Alföld és a 
Kárpátok másik oldalán terülő galieziai síkságon 
keresztül a roppavt terjedelmű szarmát síkság közt 
létező viszonyban jeleltetett meg, a következő té­
nyezők kapcsában gyakorolja hatását:

A magyar és gáesouz Úri síkságo t s ez utóbbi 
kapcsolatában a szármát síkságot csak egy arány 
lag keskeny s mérsékleti magasságú hegység vá­
lasztja el egymástól. Kárpátjaink hegyvonala egész 
folyamában épen ott legkeskenyebb g többi részei­
hez aránylag legalacsonyabb, a hol a két síkság 
iránya egymással érintkezik. A fő hat ár begyiánez 
szélessége alig tesz 2 -3 mérföldet. Az ágak ki­
terjedése szintén nem széles, 6-tól legfeljebb 10—1) 
mf. közt változó. Ezek közé a laposok és széles 
völgyek mindkét oldalon magasan felhatnak; még 
feljebb pedjg a begyágakat a keskeny völgyek sűrűn 
tagozzák. És ez nemcsak rövid, hanem több o — l.) 
mf. hosszúságú szakaszban van igy. E tájou a 
legmagasabb hegycsúcsok tengerszin feletti magas­
sága is alig halad 6000—6300 lábat. A fölánezok 
s bérezek középmagassága 3; >00—4000 láb közt 
változik. De még ez sem elég: hanem ezen kívül 
a felnyúló völgyeket mindkét oldalukon még a 
hegység legkopárabb, legerdötlenebb vidékei kisé­
rik és fedezik. Szepesben és Sárosban van a Ma 
gura , Zemplénben és Ungban a K raj na , Ungtól 
Beregen át Máramarosban a Verchovina, köves 
havasi mezőket képező széles tetőkkel, két és bá­
rom ezer láb közt álló magassággal, melylyel a 
begy nyergek középmagassága is megegyez. A magas 
csúcsok általában növényidének; ezeken kívül is a
35’ >0 láb tengerszin feletti magasságot meghaladó 
egész térségen gyér növényzet honol. A tulajdon 
képeni erdötáj az 1000—3000 lábig terjedő tenger 
szin feletti magasságon foglal helyet. De az éghajlat 
zordonsága, a gyakori zivatarok, majd a begykú­
pok, bérezek és tetők sziklássága miatt az erdőség 
már iií is ritka tatörzsözetü; a már Máramaroson 
kezdve nagyon meggy érült erdőségeken keresztül 
sebes ereszkedéssel lerohanó számtalan kisebb-na- 
gyobb folyó és patak medrét pedig nagy köböm- 
pölvök borítják és az erdőtől megfosztott hegy ol­
dalok a zápor és bóviz által sűrűn kiárkolvák. 
Micsoda hatást gyakorol ezen kapcsolat és környe 
zet, megítélhető abból, hogy a Kárpátok egész 
területen épen itt legrendetlenebbek, nemcsak a 
nedvességi és vizleesapódási, hanem a bö és szél­
járási viszonyok is: az időjárás tünetei minden te 
kintetben élesebbek, a zivatarok erősebbek itt, 
mint csak a Kárpátokon is egyebütt, hol a hegység 
területe szélesebb.

Kapcsolva ezen észleleteket országunk földrajzi 
fekvéséből folyó azon tényezővel, miszerint a leg­
nagyobb mennyiségű légcsapadék a szárazföldre a 
tengervidékról kerülvén s igy nálunk a déli és 
nyugoti szelek lévén fökép esöbajtók, azon tünet 
áll elő, hogy a tengervidék röl áramló légcsapadék- 
képzö párát, sőt a már sűrűdé fe lh ő t  is az Alföl­
dijük közép táján fókép uralkodó déli szelek köny-

TÁRCZA.
Egy tárcza miatt. *)

Bohózat 1 felvonásban. Irta : T u n y  Pál.

Személyek :
5. L id i, szobaleány Kákaynál. 
<». Kormon, zsebinetHző.

1. Ozv. Barton Láazlóné.
2. Lajos, fia.
3. K ákay J e n ő , folyaiuinérnök. 7. I. rendőr.
4. Adói, neje. H. 11. rendőr.
Történik egy nagyobb vidéki városban. — Idő: 

jelenkor.
I. Felvonás.

Szoba egy-egy oldalajtóval jobbra, balra, és két 
közép-ajtóval, a melyek között a falon vieszközök, 
fegyverek és néhány pisztoly vannak elhelyezve. 
Balra az előtérben egy Íróasztal íróeszközökkel, 

jobbra egy salonasztalka székekkel.
I-8o jelenet.

Lajos útirubában a jobb oldalon levő asztal mellett 
ül, vele szemben Adél, háziasán öltözködve. 

L a jo s . A dél.
A dél. Lásd, lásd Lajos, mi vége lett könv- 

nyelmüségednck; alig két éve, hogy boldog emlékű 
atyánk hagyatékának téged illető részét magadhoz, 
vevéd és ma már nines egv filléred sem.

Lajos. Igazad van kedves Adél. Könnyelmű 
voltam; elpazaroltam atyánk hagyatékából minden 
fillért s ez által elveszitém anyám szerctetét is. <> 
gyűlöl, mert tékozló voltam; gyűlöl, mivel nem 
hallgattam anyai intésére. Es most támasz nélkül 
állok a világon s valóban kétségbe kellene esnem 
sorsom fölött, ha nem volna reménységem, hogy

*i El "Állatott K etakem éten, I h77. éri ted em b er hó 18-án 
Csabaiué Klára jutalmául.

nven szétverik és megtérítik a nagy sikságon, 
annyival inkább , mert épen azon irányban semmi 
megfogó tartalékuk sincs; — vagy felverik az irá­
nyukkal szemközt álló begyek közé, a hol ütközőre 
találván, ott üritkeznek ki: a még megmaradt részt 
pedig, különösen éjszakon, átverik az alacsony 
hegységen; ellenben a felső részekben fókép ural­
kodó északi szelek a száraz szarmát síkságról, a 
honnan jönnek, ritkán hajtanak hozzánk esőt, leg­
inkább csakis akkor jö az velők az Alföld felső 
vidékeire, ha a délről felfelé vonuló csapadékos 
felhővel még a begynyergen innen ütköznek : egyéb­
kor pedig valamint a szarmata síkságról , azonkép 
a határszéli kopár hegytetőkről is aszályos és szá­
ritó légáramlatot hoznak magukkal. Az aszályosság 
fölülről növekszik lefelé s a bömérsék növekedésé­
vel mintegy arányt tart, de másrészről a legna­
gyobb záporok szintén épen a legaszályosabb vidé­
keket jellemzik.

A föokok ekkép kimutatva leven, azokból az 
orvoslás is önként következik , a mely az okoknak 
elhárításában áll.

Legnagyobb figyelmet érdemel e tekintetben a 
meglevő erdőségeknek védése, kiváltkép a Kárpá­
tok azon vonalán, a mely a magyar Alföldet a 
gáesországi, illetőleg a szarmata síkságtól elvá­
lasztja. Az itt s ennek környezetén megkímélt, a 
tovább ritkulástól megmentett, sőt újra növesztett 
és megsüritett erdőség nemcsak fatermékével, ha­
nem különösen az éghajlat javításával is basznál 
az országnak . sok lehulló légköri nedvet megma- 
raszt álló területén, lassítja a vizek lerobanását s 
mérsékli az áradásokat. De nem elég a légkörjavitó 
és a vízgyűjtő raktárakat csak a begyeken építeni; 
a homokos Nyírség, mely hajdan szintén buja erdő­
ségekkel diszlett, basonlókép túlnyomó részben le­
tarolva lévén, főkép a széljárás vonalán, mely most 
az aszályosság műhelyét képezi, újra erdősítést 
igényel: végre a mivelet a helyi érdek kívánalma 
szerint mindenütt, valahol csak lehet, a földréteg­
nek minél mélyebb megmunkálás alá fogása által 
egészítendő ki.

A jó karban tartott erdőségek fatörzsei, bár 
mily meredek legyen a hegyoldal, nagy mértékben 
akadályozzák a viz gyors lefutását s ez által időt 
engednek a behatolásra. Különösen a fatörzsek és 
gyökerek mellett van a mélvre szivárgás leggya­
koribb ere. A fagyökerek sokszor még a sziklák 
közeit is megnyitják s útat készitnek a nedvesség­
nek a mélyen fekvő szikla-inedenezékbc hatolásra. 
Azután nagy mértékben szaporítja és segiti nem­
csak a nedvnek befogadását, hanem kiváltkép an­
nak megmaradását is a z  erdei lomb- és huinus- 
burok. Mindennek a hónedv befogadására és meg­
tartására még nagyobb hatása van, mint az esőre. 
Igazolja mindezt azon ismert körülmény, hogy a 
letarolt erdőségekben igen sok forrás elapad és ki­
vesz , ellenben a jókarban tartottban újak is kelet­
keznek és mind számukra, mind vizük bőségére 
nézve szaporodnak a források, melyek azután a 
meleg évszakokra is megosztva, kitartó csergede 
zéssel bocsátják hűsítő vizüket a síkokra.

Mennyire fontos az Alföld aszályosságának 
mérséklésére törekednünk, kitetszik abból, hogy a

neked, kedves búgom, sikerülni fog részemre ki­
eszközölni anyám bocsánatát.

Adél. De Lajos, hogyan is juthattál ennyire?
L ajos. A lejtőre jutott ember gyorsan rohan 

a bukás örvényébe. Balvégzetem utamba hozta Ka­
millát a szőke fürtű kalandornőt s én elég balga 
voltam c nőre áldozni mindenemet A múlt nyár két 
havát a póseni fürdőben tölteni vele s nemcsak 
utolsó filléremet költöttem rá, hanem még adóssá­
gokba is keveredtem, melyekből csupán anyám jó­
akarata szabadíthat ki. Es én bízom benned kedves 
búgom; nemde, te ki fogod engesztelni anyámat?

Adél. Meg fogok kisérteni mindent, de kien­
gesztelése aligha tog egyhamar sikerülni, mert a 
mióta azon levelét válasz nélkül hagytad, melyben 
telkért, hogy Kamillával való viszonyodat niegsza 
kitsad , annyira gyűlöl , hogy hallani sem akar 
többé rólad.

Lajos. Oh én ismerem anyámat; ö sokkal 
nemesebb szivü, hogy sem cngesztclhetlen lenne.

Adél. Igazad van; mert a kit szeret, azt cl­
halmozza jóságival s a ki babonáskodásaiból szár 
mazó jóslatait meghallgat ja oly türelemmel, mint 
az én férjem, annak nem lehet kívánsága, melyet 
nem óhajtana teljesíteni. Képzeld, férjein még csak 
tegnap utazott el a tiszaszabályozásboz s ma már 
azon van, hogy egy csomag nyalánkságot küldjön 
utána. Hanem az igaz, hogy férjem igen nagy 
tisztelettel is viseltetik anyáin iránt és én elmond­
hatom, hogy nálánál nines jobb ember a világon, 
l ’gy-e bár, te még nem is ismered öt?

Lajos. Nem, csak arezkép után ismerjük 
egymást.

A dél. Arezkép után pedig bajosan ismerhettek 
egymásra; mert a te vonásaid, a mióta hazulról 
eltávoztál, nagyon megváltoztak, térjem pedig már 
nem visel többé szakáit az én kedvemért, s az óta 
sokkal szebb, csinosabb.

kérdés alatt forgó területen csupán a szántóföld 
kerek számban 5.000,(XK) holdat foglal, és éven­
ként csak egv magszaporulattal javittassék is ennek 
termése, ez maga legalább is 15.0’H),000 frt. évi 
jövedelmi többletet fogna tenni. Bizonyára nemzet­
gazdaságilag is elég jelentékeny összeg arra , hogy 
egyéb előnyök mellett , csak ennek megnyerbetése 
tekintetéből is figyelem fordittassék ez ügyre.

Oalgóczy Károly.

Felhívás Kecskemét város 
hölgyeihez.

A helybeli jótékony nöegvlet a nagyméltóságú 
magyar kir. miniszterelnökség által megkerestetett 
az iránt, hogy jótékony működését a megsebesült 
vagy beteg katonák segélyezésére , szenvedéseik 
enyhítésére, a mozgósítottak gyámolitásra szoruló 
családjaira s az elesettek árváira is terjessze ki. — 
En , minta jót. nöegylct ez idöszerinti elnöke, bár 
meg vagyok győződve arról, hogy nöegyletünk a 
megteendő elnöki indítvány következtében tehetsé­
géhez képest mindent el fog követni a nyomor és 
szenvedés enyhítésére, mégis, miután a jótékony 
nöegylct működését — tekintettel az óriási szükség­
letre — önmagában véve elégségesnek nem tart­
hatom , szükségesnek láttam a kecskeméti hölgyek 
összeségéhez fordulni, hogy a nemes és nagy ezél 
elérésére szükséges eszközöket megbeszélve, ezélun 
kát minél nagyobb mérvben elérhessük. E végből 
a jót. nöegylct választmánya f. évi szeptember hó 
16-án délután 3 órakor a lóin. katb. egyház piacz- 
téri új háza I. emeletén (a volt bazár-helyiségben) 
választmányi ülést, és ugyanaznap délután 5 órakor 
egy nagyobb értekezletet tart, melyre úgy a jót. 
nöegylct összes tagjait, mint Kecskemét hölgyeit 
ezennel meghívom.

Nincs szebb és előbbre való hivatása a nőknek , 
mint a nyomor enybitése, a fájdalom könnyeinek 
letörlése, s mi, Kecskemét nölakosai, maradnánk 
bátra a téren akkor, midőn saját vérünk, saját édes 
testvéreink és gyermekeink szenvednek s várják az 
enyhülést égő sebeik között?! — Nem! — Kecske­
mét női még ismerik kötelességeiket s régi jó hírüket 
bizonyára e téren is megőrzendik.

Kecskemét, 1878. szeptember 14.
Horváth D'óméné, nöegyleti elnök.

Szőlészet és borászat *)
tárgyában e lapok 36-ik számában az újdonságok 
rovata alatt szóba lett hozva a szőlőmből Kecske­
métre jutott : piros gyöngy és ropogós fehér szőlő.

Czikkiró érdekeltséget igyekszik éleszteni e 
két szölöfaj iránt, jelezi a kettőt kitűnő bor- és 
csemege fajnak.

Tudva azt, hogy Kecskemét azon szerencsés

*) Kérjük m indazokat, a kik a szőlészet és borászathoz 
értenek, különösen pedig azokat, a kiknek az e czikkben mon­
dottakról saját tapasztalatukon alapúiéi tudomásuk van , hogy 
észrevételeiket, a mennyiben lehet írásba foglalva, hozzánk 
beküldeni szíveskedjenek. Szerkesztő.

L a jo s . Kedvedért férjed megvált még szakái- 
látói is?

A dél. Igen, mert férjem nagyon jó ember s 
mindent megtesz kedvemért.

L a jo s . Alig várom, hogy találkozzam vele.
A dél. Nyolcz —tiz nap múlva okvetlenül haza 

fog jönni, addig is, Lajos, te itt maradsz nálunk 
és térjem hálószobája fog rendelkezésedre állani.

L a jos. De mit teszünk anyámmal?
A dél. Anyául előtt titokban marad megérke­

zésed , inig kiengesztelésére elő nem készítettem 
az útat.

L ajos. De a szobaleány látott, midőn megér­
keztem és igy mindenesetre ki fogja fecsegni, hogy 
idegen ember van a háznál.

Adél. Ne tarts tőle; a szobaleány nem ismer 
és én majd gondoskodom, hogy itt léted titokban 
maradjon addig, inig előkészítem anyámat a kibé­
külésre. Anyám engem szeret s bizton hiszem , 
hogy sikerülni tog kibékítenem. Nekem már van is 
°gy tervem, miként engeszteljem meg.

2-ik jelenet.
L id i (a közép ajtón bedugja fejét), előbbiek.

L a jo s  (megöleli és megcsókolja Adélt). Te 
angyal vagy kedves Adél, ha terved sikerül, te 
visszaadsz az életnek s én még boldog ember lehetek.

A dél. De most jer, megmutatom neked férjem 
hálószobáját, mely lakásodul fog szolgálni. (Mind 
ketten balra el.)

L id i (belép). No a mit most láttam, azt nem 
hittem volna el soha, de soba, ha a saját szeme­
immel nem látom. Szegény nagyságos úr alig húzza 
ki a lábát a házból és már is mi történik?! „Te 
ftní?yal va£y kedves Adél, terved ha sikerül, te 
visszaadsz az életnek^ ezt, igen ezt mondta az a 
csinos tiatal ember a nagyságos asszonynak. Nem, 
ezt nem hittem volna soha ! Aztán az a fiatal ember



hclytetben van, miszérint óvónként ezereket képes 
jövedelmezni a gyümölcs-árulás által, anyagi jóléte 
érdekéért, szólni fog a megjegyzéshez és az indít­
ványhoz.

Igenis úgy van, hogy a piros és a fehér ro 
pogós gyöngyszölő első sorban megérdemli a kitűnő 
bor és csemege jellemét, mert kétségbevonni nem 
lehet gazdag termését, jóságát, tartósságát; bor inak 
becsét és értékét. Mondhatom: alig van év. mely 
ben termékenysége hibázna s bárhol is gazdag 
termést ne adna, vagy hajlammal bírna a rothadásra. 
Kiválóan alkalmatos a tartás és szállításra.

Hogy nálam nagyobb összegben tisztán meg­
szerezhető, az kétséget nem szenved ; elég bizonyíték 
erre az, hogy kiszolgáltatásom ellen eddig sehol 
panasz nem emeltetett; de bátran szóllalok fel e 
helyen is s elbizakodva merem mondani: szóljon 
fel valaki az országban, kit nem kívánalma szerint 
elégítettem volna ki!

Megoldatott e kérdés már országszerte; a ké- 
telvek elhárittatván oh lendületet nyer a jelzett két 
faj és a fehér olasz rieszling, hogy ma már többé 
nem is kérdés, mit szaporítsunk csemegéül és 
bornak.

Hogy magam iránt kételyt ne éleszszek állí­
tásom ellenében , bátorkodom az olvasót figyel­
meztetni

első sorban ezen •/. alatt a szerkesztőség kezére 
szolgált azon levélre, mely hozzám intéztetett Fekete 
Lajos turkevi lakos úr által.

Írja a jelzett ú r :
„Olyan talajra talált a gyöngyszölő, hogy egy

3-ad éves palánta tokéról sajátkezíileg szedtem le 
30 mond: harminez fürtöt és általában 20—24 für­
töt hozott az erősebb töke forgatatlan, de századok 
óta pihent gyeptörésben, lapos, de finom porhanyó 
természetű földben, s fürtjei nagysága pedig vetél­
kedik egy tiz éves töke termésével. Jövőre, ha 
szerencsém lesz, küldök mutatóba nehány fürtöt. “

Midőn valamely faj szőlőről ilyent lehet írni, 
úgy hiszem, nincs ok többé ingadozónak lenni a
válaszúidban.

Második sorban a •//. alatt a szerkesztőség ke­
zére juttatom nagyságos Guthy Ferenez berekszászi 
kir. törv. elnök úrnak azon levelét, melyben tüze­
tesen emeli ki a piros és fehér ropogós gyöngyszölöt, 
meg a fehér olasz rieszlingct, u. mond:

„Az olasz riessling, a ebasselas eroquant és 
rouge fajok érdekében a ,,Beregi ezimíí lapban 
polémiát viselvén, bizonyára nagy gyönyörrel gon 
dolok reá, ba hinni remén velhetem, hogy véleménye 
szerint is az olasz riessling és a két gyöngyszölő 
tájjal győztesen tértem meg a csatából. Már ma a 
tapasztalat teljesen s mondhatom a felmagasztaltságig 
nekem igazat adott. A párizsi világkiállításra kül­
dött 1875-ik olasz riesslingem borát a központi bíráló 
bizottság Pesten a néhány kitűnő specialitások közé­
sorolta. Termése e fajnak az idén is (1878.), mint 
mindég, nagyszerű. l>76-ban nálunk minden szőlő 
elfagvván, olasz riesslingem olyan sarjú-terinést 
hozott, melyhez hasonló kitiinőségű bort Beregszász­
nak egy faja sem adott soha. A két gyöngyszőlőt 
itt szinte igen bálványozzák ragyogó szép fürtjeiért 
s ott vagyunk ma már itt, hogy nem is tartják

meg is ölelte , meg is csókolta a nagyságos asz- 
szonyt, csak úgy ezuppant. Nem, ez nem jól megy 
igy; de hogy is menne jól! Tegnap elutazéisa előtt 
még mennyire hizelgett a nagyságos asszony a fér­
jének; azt hitte volna az ember, hogy úgy szereti, 
mint gerle a párját s ma már idegen ember által 
engedi magát öleltetni, esókoltatni. Hanem ha a 
nagyságos úr haza jön és észrevesz valamit, — pedig 
észrevesz mindent, mert nagyon féltékeny — én 
mindent, de mindent elmondok neki.

3-ik jelenet. (Adél balról jön).
A dél. L i d i.

A dél. Láttad azon urat, a ki épen most ér­
kezett?

L id i. Igen is láttam.
A dél. Hord beüti bőröndjeit férjem szobájába.
L id i. Hát itt fog lakni?
A dél. Igen, itt, még férjem haza nem jön. 

Hallottad a köztünk folyt párbeszédet?
L idi (félre). Oh istenem mit mondjak? (főn) 

Igen is nagyságos asszonyom, nem hallottam, (félre) 
Csak nem vallhatom be, hogy liallgatództam.

Adél. Akár hallottad akár nem, neked hall­
gatnod kell s még anyámnak sem szabad elárulnod, 
hogy idegen ember van a háznál. En tervezek va­
lamit ezzel a fiatal emberrel s ba jól sikerül, hall 
gatásodért meg leszesz jutalmazva. Érted ?

L id i. Igen is értem.
A dél. De ha elárulod s tervem dugába dől, 

akkor rögtön clbocsájtahik a szolgálatból. Érted?
L id i. Értem.
A dél. Most pedig menj és teljesítsd párán

csomat.
L idi. Megyek nagyságos asszonyom, megyek 

(a balközép ajtón cl).

szőlős gazdának, kinek o három faj ültetvénye 
nines. Ez idén itt majd minden faj a töméntelen 
esőzés folytán többé-kevésbé rothadásnak indult, az 
olasz riessling és a gyöngyszőlök dicsőén tartják 
magukat gyönyörűen kifejlődőnek?'

Harmadik sorban • . alatt mellékelek ide 5 
példányt a „Bereg“ ezimű heti lapból, melyben 
Guthy Ferenez és Cray Miklós urak a szőlőfajok 
megválasztása tárgyában polémiát visznek. Guthy 
Ferenez úr értekezésének ezime: „Milyen fajú az 
az olasz riessling, ebasselas eroquant és rouge szőlő?', 
s mint fennt idézett levele mutatja, a polémiát 
csakugyan győzedelmesen végezte.

Megvitatva lévén az ügy , bebizonyítva a jelzett 
3 fajnak kitűnősége, méltán ajánlhatom mindegyiket 
a szaporításra.

Ha isten kedvez, úgy törekedni fogok őszkor 
szüret után a tervezett szőlö-mutatvánvhoz hozzá 
segélyezni.

Az kétséget ne szenvedjen, hogy e czikkemnek 
ezélja volt hitelt érdemlöleg feltüntetni Kecskemét 
vidékének a feliér olasz riesslinget, a piros és fehér 
gyöngyszőlőt, melynek beszerzéséhez eleve koráni 
megrendeléssel hozzá segélyezni hazafias kötelessé­
gemnek ismorem.

N.-Kanizsán, 1878. szeptember hó 12-én.*) 
Tersanczky József,

orvos és a n Kecskeniétvidéki Gazd. Egyesület* 
tiszteletbeli tagja.

ÚJDONSÁGOK.
— 2-ik nyilvános számadás a mozgósított 

katonák Ínséges családjaik segélyezésére a mai napig 
a polgármesteri hivatalhoz befolyt készpénz-adomá­
nyokról. lő) Juhász Pál úr 4 frt., 16) özv. Krisz- 
tofori Döméné 3 frt., 17) özv. Mayerfi Jánosné 5 
frt., 18) Kammerer Julia k. a. 2 frt., 19) Haeker 
Mór és fia ezég 10 frt., 20) Ozmán Henrik úr 2 
frt., 21) Lövik Tódor úr 2 frt., 22) Kecskeméti 
közDonti takarékpénztár őh frt., 23) Nagv Imre űr 
és Tóth Hona a. 5 frt., 24) Szinnvai Imre úr ifj. 
1 frt., 25) dr. Domián István úr 2 frt., 26) Nagy 
Fcreucz tanár úr 6 frt., 27) Molnár Sándor úr 2 
frt., 28) Soós György úr 1 frt.. 29) Parrag Gedeon 
úr 1 frt., 30) Csabai Imre úr 1 frt., 31) Fazekas 
István iparos úr 1 frt., 32) Zombory László úr 5 
Irt. 33 Pácra Mihály úr 1 frt., 34) Szokolzy 
Mihály úr 1 frt., 35) Mádi János úr 1 frt., 
összesen 10(5 frt. Éhez az első számadásba foglalt 
• 1 írttal mindössze 177 forint. Ezen kívül főispán 
Kiss Miklós űr adott ><> véka rozsot s < banan 
Henrik úr a sebesült katonák részére 2 frtot. Kecs­
kemét, 18 í 8. szeptember hó 11-én. Szalkay Gerö, 
jegyzi.

— A mozgósított, sebesült, valamint a mis­
kolezi és egri vész által sújtott egyetemi polgárok 
segélyezése végett Budapesten gyűjtő-bizottság ala­
kult, melynek központi irodájában (Budapest. IV.

*) Közöljük e eziteket, minthogy azt szőlőtermelő gazda- 
közönségünk érdekében levőnek tartjuk. A hivatkozott mel­
lékleteket Csereklyei titkár úrnak átadtuk s ott azokat m in­
denki megtekintheti. A szerkesztő.

4-ik jelenet. (Bartosné a jobbra eső középajtón jön.) 
B a r t o s n é. L id i .

A dél. Ah anyám?! Ugyancsak sokáig járt 
oda, mennyit tárad ön, hogy férjemnek kedves­
kedjék !

B a r to sn é  (bosszúsan). J a j, kedves gyerme­
kem, ma már megint szerencsétlen napom van, 
felette szerencsétlen. De én ezt tudtam, tudtam 
előre. Reggel mikor felkeltem a fehérnemüs szek­
rény egyet roppant s ez biztos jele annak, hogy 
szerencsétlenség ér még a mai napon, s a szeren­
csétlenség nem is késett soká.

Adél. Mondja anyám, az istenért, mi történt?!
B a r to s n é . Képzeld azt a soha nem hallott 

szerencsétlenséget! < Isszejárom az összes füszerke- 
reskedéseket s istenem, nem találok az egész vá­
rosban hordós fügét, ép. narancsot, egészséges ezit- 
romot. llogyau küldjék én most már fügét, 
narancsot és czitroinot férjednek.

Adél. Sohase évelödjék anyám. Férjem csak 
8—10 napot tölt a tiszaszabályozásnál s ez alatt 
meglesz füge, narancs és czitrom nélkül is.

B a r to s n é . Meglesz az igaz, de én nem 
tudnám magamnak soha megbnesájtaui, hogv Ígé­
retemet nem váltottam be.

A dél. De nyugtassa meg magát anyám.
B artosné. De hogy nyugtatom; nem is nyug­

tathatom meg magamat, hiszen most jut eszembe, 
hogy mielőtt elmentem hazulról, a vén órakörtét 
tartó láneza leszakadt minden ok nélkül s ez sze­
rencsétlenséget jelent, kedves gyermekem.

Adél. Dehogy jelent, babonaság az egész. 
Az óra bizonyosan elpusztult s azért szakadt le a 
láneza.

B a r to sn é . Jól van, csak kifogásolj, nevezz 
babonásnak, de én tudom a mit tudok s hogy sze­
rencsétlenség fog bekövetkezni, annyi bizonyos. A

kerület, zöldfa-úteza 12 13. földszint) adományok s 
bejelentések naponként elfogadtatnak. A bizottság 
feíhivást is tett közzé s aláírásra való iveket is 
küldött szét. Elfogad tépést, sebkötöt, pénzado­
mányt és ruházatot, mindent, mil a sebesült s a 
miskolezi és egri vész által sújtott egyetemi polgárok 
hasznukra fordíthatnak, a z adományokat hirlapi- 
lag nyugtázza.

— Kossuth Lajost az egyetemi olvasó kör tisz­
teletbeli tagjává választotta, a megválasztási ok­
mányt Kossuth születési évnapján, szeptember 16. 
fogják megküldeni.

— Nem lesz érdektelen az olvasó közönség
előtt, ba megemlítjük, hogy a helybeli postahiva 
tálhoz naponként 80—1<>0 darab levél érkezik a 
katonaságtól, sőt f. hó 7 én a reggeli vonat 244 
ilyen levelet hozott, mely nem csekély megnyugta­
tására szolgált az elkeseredett érdeklőiteknek.

— Halálozás. Sz. Tóth Imre birtokost és 
családját súlyos csapás érte; neje, szül. Körösi Ilona 
asszony f. hó 9-én reggeli 8 órakor, élte 56. és 
boldog házassága 28 évében , rövid betegség után 
elhunyt. Béke hamvaira!

Az első magyar biztosító-társaság 3400
forintot adott át a belügyminisztériumnak , hogy ez 
összegből 2’Mki frtot a szegény katona-családoknak , 
1000 frtot a sebesülteknek, 400-at pedig a Mád és 
Golop községekben megkárosultaknak oszaza ki. A 
miskolezi károsultaknak 200»» frtot ajándékozott, 
az egrieknek 4<>0-at, a budapesti szegény mozgósí­
tottak családjainak 2<O frtot. Miskolezi ügynökei­
nek , kik szintén jelentékeny károkat szenvedtek , 
3160 irtot utalványozott. Ugyancsak a miskolezi 
szerencsétlenek számára a társulat tisztviselői maguk 
között 35i • frtot gyűjtöttek Összes adománya a 
társulat és tisztviselőinek ez alkalommal 9510 forint. 
Ékesen szóló számok. Az ország megelégedetten 
tekinthet ezen valóban méltáu első biztosító inté­
zetére.

— „A kecskeméti ügyvédi kamara*4 fegyelmi
bírósága f. hó 12-én tartott ülésén Somogyi Gusz­
táv n.-körösi illetőségű mezőtúri lakos ügyvéd, ügy­
védi kötelességének vétkes megszegése miatt ma­
rasztaltál ván , az ügyvédség gyakorlatától 1 évre 
felfüggesztetett.

— Lövik Tódor úr a miskolezi vizkárosultak 
részére 2 frtot, az egriekére 1 frtot küldött be 
szerkesztőségünkhöz. Kérjük mindazokat, kik e 
czélra adománvozni szándékolnak s adományaik 
átszármaztatása végett szerkesztőségünket veszik 
igénybe, ezt tenni siessenek , hogy tetemesb összeg 
gyükével a szükséget szenvedők felsegélyezésére a 
begyfiit pénzeket illetékes helyen átadhassuk.

A helybeli jogakadémia tanári kara , tekin­
tettel arra, hogy az intézet több hallgatója, részint 
mint védkötelezett már mozgósittatott, részint pedig 
minden pillanatban történhető mozgósittatását várja , 
mi miatt tanulmányaiban s vizsgázó kötelezettségé­
nek teljesítésében gátolva van , az igazgató indít­
ványa folytán elhatározta, hogy illetékes helyenw • * C..7 «Z *
felterjesztést tegyen íz iránt: 1) hogy a mozgósított 
jogtanulóknak időhöz kötött vizsgázói mulasztása 
hátrányukra ne legyen , illetve az elmulasztott vizs­
gák utólagos kiállása nekik megengedtessék; 2)

pók, mely az éléskamra egyik szögletében hálót 
szövött, ina már ott nem volt látható, ha pedig a 
pók elhagyja a házat, vége a boldogságnak s meg­
látod kedves gyermekem, hogy szerencsétlenség ér 
téged, engem avagy férjedet, de lehet , hogy mind- 
háromunkat.

A dél. ( 6i istenem! csak nem kívánhatja anyáin, 
hogy a pók örökké egy szegletben lakjék. Bizo­
nyára nem akadt elég zsákmánya ama szegletben s 
átköltözött egy másikba.

B a r to s n é . Jól van, csak kétkedjél, de én 
tudom, hogy szerencsétlenség éri házunkat, mert a 
midőn az imént a kccske-úteza szegletén a jószág- 
igazgatónéval megállottám beszélgetni, három szürke 
ló által vont kocsi állott meg mellettünk. Ez már 
a legbizonyosabb jele a bekövetkezendő szerencsét­
lenségnek , mert még életemben valahányszor szürke 
lovak által vont kocsival találkoztam, mindig, de 
mindig szerencsétlenség ért.

A d é l .  De miféle szerencsétlenség élhetne 
bennünket ?

B a rto sn é . Készen lehetünk mindenre. (Kézi 
táskájából narancsot és czitroinot rakosgat ki.) 
Most jut eszembe. Mit is álmodtam az éjjel? Igaz. 
Nagy lárma volt, félreverték a harangokat; a szom 
széd háza kigyulladt; most már bizonyos, hogy 
szerencsétlenség ér bennünket, inert ba az ember 
tűzzel álmodik , bizonyos hogy meglopják. De iste­
nem, hol a tárcza? (keresgél táskájában.) Mondtam 
ugy e Adél, hogy meglopnak? meg is loptak. A 
tárczát ide tettem a narancsok és czitromok közé és 
ellopták utközbeu. Igen, útközben lopták c l, mert 
a kecske-űteza szegletén még meg volt, ott lopták 
cl, ott kétség kívül.

A dél. Volt pénz benne?
(Folyt, köv.)



bogy az ösztöndíjas jogtanulók ösztöndíjaikat moz- 
gósittatásuk daezára továbbra is élvezhessék; 3) 
hogy a mostani félév a mozgósított joghallgatóknak 
beszámíttassák és az elmulasztott tantárgyak később 
pótoltathassanak még akkor is. ha beiratásukat a 
mozgósítás miatt nem eszközölhették volna s felvétel 
végett csak elkésve jelentkezhetnek.

— A reform, főiskolai szépirodalmi önképzőkör
f. hó 11-én délután 2 órakor tartotta alakidó gvü- 
lését. A tisztviselokar következőleg lön megvá­
lasztva: vezérelnök-tek. Nagy Ferenez tanár úr; 
ifjúsági elnök P. Szappanos Sándor 111. éves jog­
hallgató; alelnök s választmányi elnök Szappanos 
Sándor 11. éves b. h .; titkár Nagy Zsigmond II. 
b. h. v. t.; pénztárnok Papp György 11. éves b. b. 
v. t . ; ellenőr Túry Sándor II. éves b. h.; főjegyző
Molnár Károlv 11. éves b. b. választmányi jegyző;« •* »" * •'
aljegyzők: Benedek Antal 1. é. b h., Apostol Dezső 
1. é. b. h .; főkönyvtárunk Katona Ferenez II. é. 
b. b. v. t .; alkönyvtárnokok: Tóth József 1. b. b., 
Kórössy Lajos Yll. o. t.; választmányi tagok : Pol­
gár Sámuel és Szabó László II. é. b. h.

— Mathien de la Drome idojóslata szeptember 
havára. A hold első negyedében .'tiktól Il ikéig 
szép idő hőséggel, közben-közhen széllel, erdős

vidéken esőzéssel. A holdtölte szakában 11-töl P -lg 
hasonlókép'szép idő hőséggel, uralkodó szel nyugat­
ról , esőzéssel a keleti s északkeleti vidékeken. Az 
utolsó negyedben 19-töl 26 ig szeles, esős idő; 
26-tól 30-ig rögtöni változások az időjárásban, nagy 
szelekkel északról („Magyar Korona1*).

— Lótenyésztésünk kitüntetése a külföldön. Pá-
risban a lókiállitás befejeztetett , a legnagyobb 
kitüntetést — a nagy aranyérmet — valamenynyi 
kiállító állam közül csak Magyarország nyerte, az 
állami ménesekből kiállított lovaiért. — A lótenyész­
tés végett alakult részvény-társaság 29 kiállított 
lovaiért ezüst érmet nyert, e lovakat egy íranczia 
nagy tenyésztő a kiállítás második napján mar 
megvette tenyésztés czéljából. L fényes eredmény 
a magyar lovak kivitelét és értékét nagy mértékben 
fogja emelni.

_  a magyar kir. álladalmi ménesekben , f. é.
szeptember hó 30 án Kisbéren, október ho 1-én 
Bábolnán, október hó 9-én Mezőhegyesen, október 
hó 13 án Szebenben részint számfeletti, részint ki­
sorsolt lovak s egyúttal gulyabeli tenyeszmarhák 
nyilvános szóbeli árverés utján , azonnali készpénz­
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőknek fognak eladatni.

Tudósítás a kecskeméti hetivásárról.
1878. szeptember 13.

Tisztabű <a tn.-máza 76--78 ki. 8.—któl 8.80 krig.
Elegv ,. „ 73--75 r 6.1& 6.60 n
K<»zs „ 70--72 n 5.84 r 5.50
f
Árpa „ 60--62 n 5.60 n 5.75 n
Zab „ 36--40 n 5.4< > n 5.60 n
Kukoricza táv. „ 70--72 n 6.60 n 7.—
Kukoricza idei „ 5.SO n 6.— n
Köles 6.20 n 5.50 n

Felelős szerkesztő: Dr. BELICZAY JONAS. 
Fömunkatársak:

H o rn y ik  J á n o s , K iss L ajos, Dr. T assy  Pál.

Mindenki tud ja , mily sok hű sítő t, pasztillát és más 
gyógyszert kell meghűlés, hunit vagy légcsöbajok gyógyítására 
alkalmazni. Ezen betegségeknek új niódoni gyógyítása a (iuyot- 
féle kátrány-tokoeskák  által nem kerül többe naponta mint 
10—20 kraje/.árba. — Minden étkezéskor 2 vagy 3 tokocskát 
hévévé, gyakran már az első adag bevevése után nagy enyhülés 
tapasztalható.

A nagy számú utánzások elkerülésére megjegyzendő, hogy 
a cziinkéken Guyot úr aláírása bárom szinű nyomásban van 
feltüntetve.

R aktár: Molnár János gyógyszerész, úrnál. ((2—2)

H I R D E T É S E K
B irto k e la d á s . • • * *-. •* v . ■'VJ - *

A . A, t
•—* v a, J . w «

A Fik tized 122. sz. alatti lakház, Urrétjén 50 
hold tanyaföld és a nagybudai-közön levő szőlő örök-* _f_ — *áron eladandó. Értekezhetni a tulajdonossal.
129 (3—3) Lestár Péter.

Hirdetniénv.SÍ 95.
1878.

A városi közönség tulajdonához tartóz/* Szikrai , Laki­
teleki és Kébliázi korcsm ák, s hozzá tartozó földek bérlete a 
f. évi október hó .31-ón lejárván, azoknak újból 3 évre haszon­
bérbe Adása a 819.>’8s8. sz. tanácsi végzéssel m egrendeltetett, 
s árverési batáridőül a Lakitelcki korcsmához f. évi szeptem­
ber hó 18-ik napjának reggeli 9 órája kitúzetett. melyre a 
vállalkozni akarók 50 -50  írt. bánatpénzzeli megjelenésre azzal 
hivatnak tel. hogy az árverési telteti lek addig is a gazdászati 
hivatalban megtekinthetők lesznek.

K ecskem ét, 1878. szeptem ber 4-én.

A gazdászati osztály által.130 (2—2)

Bátorkodunk
t. ez. gazdasszonyainkat

egv nagy takarékosságra figyelmeztetni, mely a kávé­
nak füge-kávéval egyiitti főzéséből áll. Ezáltal 
kétféle elönvt nyerhetni. Az l-sö: a kávénak ize 
tetemesen javul ; 2-ik : olcsó megszerzése megtakarí­
tást szerez. Ennélfogva megkísérlésre fölkéretnek

valódi füge-kávénkkal
Midőn minden csomag tartal­

máért (aranyozott felszereléssel el­
látott kávénknak) valódiságát 
illetőleg 100 forinttal jot- 
állunk . ide nyomott védjegyün­
ket különös figyelmükbe ajánljuk.

Schmidt Viktor és fia.
cs. kir. szabadalm. gyámok Becsben, 

tus (10—8) Raktár Kecskeméten:
PULITZER GUSZTÁV. REINER ADOLF és BUTTIN 
GER FERENCZ kereskedő uraknál; Félegyházán 

MOLNAR ALAJOS úrnál.

«  r  •

< ■ 7 *

( sász. k ir . osztr. szabadalommal
es

porosz királyi miniszteri jo \ állag) ássál.
f i «»>•<•/»/»•»!<"tt i l l a t a i t H o t  í n i z - i t i i i i t -

tH H M  • a testbor szépítésére és jobb ítására , elismert
hatékonyságú minden bőrkiütéseknél; eredeti csórna 
goeskákban bepecsételve 42 kr.

l l o u h i H u r ű  H i a n m t o n
m i  a fogak és a fo^lnis épentartására

es tisztítására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer: 
és 1 2 esomagkákban ára 70 és 35 kr.

Dr< H é r in tju lw '* zamatos koronaszesze, érté-
kés illat- es mosóvíz, mely az életszerveket erősíti és 
ü d íti ; eredeti palaczkokban ára 1 írt. 25 kr. és 75 kr.

f f  íre re J k  balzsamos földi dióolaj-szap-
p a n a darabja 25 kr., 4 drb. egy csomagban 80 kr. - 
Különösen családoknak ajánlható.

I l a i ' t u i i fj növény-kenőcse, a hajnövés felköl­
tésére és felélesztésére; bepecsételt és üvegben bélyeg­
zett tégelyekben ára 85 kr.

l l e i^ ó e - n z a i í iH iH  • legfino­
mabb mosdéiszappaii, ugyanazon eredménynyel b ir , mint 
a Benzoe-tinetura; ára csomagonként 40 kr.

l lu r tU H f i ' i  china-hej-olaja. a legjobb ebina-
béj főzetből, balzsamos olajokkal a haj fentartására és 
szépítésére. Ára 85 kr.
Pts JWeWfgyMÍcr’ar fii-gyókér-hajolaja. a baj és 
szakáll sűrítésére és fentartására , 1 palaezk ára 1 írt. 
! h \  H o c h ' i  növényeznkorkái, elismert jelességú
háziszer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarezo- 
lásnál s tb .; 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
f>r. U r r l n / f i i i n 9'* növényi hajfest öszere, való.
dian fest fekete, barna és szőke színre: teljesen fölsze­
relve kefével és csészével 5 o. é frt.I/r. tanár növényi rudacs-kenőcse. a
baj fényét es ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalbaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabokban 
5o kr.Ibitejmmof « a bőr
finomsága és puhaságára éltető és tá rté i befolyása által 
tűnik k i ; 35 kros csomagokban.le 1’f f y n t i i l i  e t l i n í f i i t M  fent kitett árak 
m ellett: K ecskem éten : Molnár J á n o s , K a lo c s á n : 
Horváth K aroly. hutin-Fnld váron : Nadhéra Pál , 
P esten : l’örök József gyógyszerész uraknál.

Óvás!
» --

Óvjuk a t. közönséget, többféle, névszerint a Dr. 
Suin de Boiitem ard fogpasztá ja  s Dr. B oreliardt 
illaton növénynZAppaiyának Dr. Borcbardt Ha meg­
nevezése alatti baminitánaitől. Ezeknek több ham isí­
tója és eladója máris érzékeny pénzbírságra lettek a 
tö rvényszék  á lta l elitéivé.

76 do-6) Raymond és társ,
es. kir. szabadalom-tulajdonos Berlinben.
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legolcsóbb bevásárlási forrás 3
e<ryedűl

I A lapittatott
Isfis .

1Lánn
aranyozónál.

Műkereskedés, tükör, aranykeret, 
függöny tartó, csillár, fényezett és 

mosható aranyos léczek gyára.
Budapestről, kerepesi-út

H. titánt. 9. sz.
I  r a k t á r  .. t tá l f f á n  k ir á tf / '*  á t r t t r a r ^  J 
b e n  , a 9  m h  a e b a n  » . tt*. a j t á  a l a t t . i

11 njáuljn dúsan r< nil,‘Zi tt rak tárá t ,’s a modern mester, k a 
■ ínényii képeknek legnagyobb választékát, a J
l legkitűnőbb és legújabb A<|lini(*ll íesl m enyeket 3 
ií tiik rö k i't minden nagyságban, ú llv ú n y tiik rö k e t, és A 
I márvány t'eilelii áll váliyilsztnlnkat . a legkitűnőbb ■ - J] 
, legújabb divatszerű \ irá g - iis z tn lo k a t. *z.nlnn < s il lá  y 
b rn k n t. fiig g ö n y tn rtn k a t, ró z sá k a t, karos gyet- tj

tv n ta rtó k a , *tb.
gj Mosható aranyozo tt léczek kárpitosok, díszítők, 

üvegesek stb. szám ára, a legolcsóbb árban.
Továbbá múintézetemhen és aranyozó termemben 

arczkt pék Utál, híven és jé.l ta lálva
készíttetnek.

Bárminemű festm ények templomok és házak ré- 
sz./re rajz  .tan ellő sz igetnek  és ú jításra  e lfogad ta tnak .

» Mindennemű aranyozás szépen, olcsón és ponto-
P sail rövid idő alatt elkészül.
V Keretek rajz. után tetszés szerinti a lakban , szó- 

Üdül, finoman és igen jól készíttetnek.
Minden még oly csekély megbízatás is, jó l, gyor­

san , szolidul és igen olcsón teljesittetik.
A nagy forgalom úgy a v idéken , mint helyben > 

állazon^apotba helyez, hogy minden versenynyel da- 
czolhatok.

Lakásom elvben. X ngy-tem ető-útcza, 219. sz. < 
a la tt G araczi Z*iginon<l-féle házban , hol is a ra ­
nyozási m unkák (dválla lta tnak . 120 (10—5)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.

irverési liird e tin c iiv .4922.
1878.

A kecskeméti kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság ré ­
széről közhírré té te tik , hogy özv. Papp Györgyim mint kis­
koréi Papp György term, és törv. gyám ja felperesnek, Barna 
A ndrás végrehajtást szenvedő ellen 232 frt. 19 kr. töke s 
járulékai iránti végrehajtási ügyében alperes Barna Andrásnak 
a kecskeméti 2672. sz. tjkvben 2983. r. sz. alatt foglalt s birói- 
lag 150 írtra  becsült félház illetősége az 1878. évi szeptember 
bé» i8-ik napján <1. e. 9 órakor e kir. törvszék telekkönyvi 
hivatalában m egtartandó nyilvános árverésen eladatni fog.

Az árverési feltételek a telekkönyvi hivatalban mindenki 
által m egtekinthetők.

Felhivatnak azok , kik az árverésre kitűzött javak iránt 
tulajdoni vagy más igény t, avagy elsőbbségi jogokat érvé­
nyesíthetni vélnek , hogy e részbeni kereseteiket e hirdetm ény­
nek a hivatalos lapban lett közzététele napjától szám ítandó 
15 nap a la tt ,  habár külöu értesítést nem vettek is , ezen kir. 
törvényszéknél nyújtsák be: különben azok a végrehajtás fo­
lyam át nem g á to lv án , egyedül a vételár feleslegére fognak 
utasittatni.

Végül felszólittatnak azon jelzálogos hitelezők, kik nem 
ezen kir. törvszék székhelyén, vagy annak közelében lak­
nak , hogy a vételár felosztása alkalm ával leendő képviselte- 
tésök végett helyben m egbízottat rendeljenek , s annak ne­
vét és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
bivatalbéd kiuevezett ügygondnok által fognak képviseltetni.

A kecskeméti kir. törvényszék mini telekkönyvi hatóság­
nak 1878. évi július hó 24-ik napján tartott üléséből.

Kovács Béla, Gáli Ferenez,
t•mácsjegvző. kir. törvényszéki elnök.

134 J  b

i

3

8194.
1879. Hirdetmény.

A városi k«*zá»nség tulajdonához tartozó monostori korcsma 
és hozzá tartozó 40 hold föld, — továbbá a város alatt levő 
íürdédiáz-helyiség bérlete a f. évi október hé» 31-én lejárván, 
azoknak újból 3 évre haszonbérbe adása a 8194 1878. sz. 
tanácsi végzéssel m egrendeltetek , s árverési határidőül a város­
háza udvarára f. évi szeptember l»é> 17-ik napjának reggeli 9 
órája k itúzetett, melyre a vállalkozni akarók 50—5o frt. bána t­
pénzzel! megjelenésre azzal hivatnak fel, hogy az árverési 
teltételek a kitűzött batáridőig a gazdászati hivatalban a h iva­
talos órákban bárm ikor megtekinthetők lesznek.

Kecskemét, 1878. szeptember 4-ón.

\ gazdászati asztálv által.

Ház-eladás.
Csonprádi-napy-útczábau 368. az. a. liáz — melyben vau 

3 egymásba nyíló szoba, két konyha, 1 éléskamra, egy napy 
padolt kamra, kettős pincze, két istálló, kocsiszín stb. 
szabadkézből örökáron eladó.

Bővebb tudomást ad a fentnevezett házban tulajdonos

135 ifj. Dékány István.




